
Entscheidung Nr. / n. 545 vom / del 04.09.2026 determinazione

Durchführung von Reparaturarbeiten am 
Dienstfahrzeug Fiat Panda FT493JS. Erteilung eines 
Direktauftrags an die Firma Carrozzeria Vallazza di 

Vallazza Bruno für die Dienstleistung. Ergänzung der 
Entscheidung Nr. 471 vom 03.08.2026 hinsichtlich der 

Einnahme des Selbstbehaltes.

Esecuzione di lavori di riparazione all'auto evttura 
di servizio Fiat Panda FT493JS. Conferimento di un 
incarico diretto all'impresa Carrozzeria Vallazza di 
Vallazza Bruno per il servizio. Integrazione della 

determinazione n. 471 del 03/08/2026 riguardande 
l'entrata della franchigia.

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedokument 
(ESD) für die Haushaltsjahre 2026–2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag  2026–
2028;

Nach Einsicht in den Beschluss des Bezirksausschusses Nr. 
546/BA vom 18.12.2025,  mit  welchem der  Haushaltsvoll-
zugsplan für das Jahr 2026 genehmigt wurde;

Festgestellt,  dass der Bezirksausschuss mit besagtem Be-
schluss die Aufstellung der Verantwortlichen für die einzel-
nen Dienstbereiche genehmigt hat, welche die Zielsetzun-
gen des Haushaltsvollzugsplanes,  in Beachtung der eben-
falls  genehmigten  Durchführungsbestimmungen,  mit  eige-
ner Entscheidung umsetzen können;

Visto il documento unico di programmazione (DUP) per gli 
esercizi finanziari 2026–2028;

visto il bilancio di previsione 2026 – 2028;

vista  la  deliberazione  della  Giunta  Comprensoriale  n. 
546/BA del 18/12/2025 con la quale è stato approvato il 
piano esecutivo di gestione per l'anno 2026;

dato atto che con la deliberazione citata la Giunta Com-
prensoriale  ha  approvato  l'elenco  dei  responsabili  per  i 
singoli servizi ai quali compete l'adozione di proprie deter-
minazioni in osservanza degli obiettivi del piano esecutivo 
di gestione e nel rispetto delle disposizioni di attuazione a 
loro volta approvate;

Vorausgeschickt,  dass  das  Dienstfahrzeug  Fiat  Panda 
FT493JS  am  02.07.2026  beschädigt  wurde  und  repariert 
werden musste;

Dass mit Entscheidung Nr. 471 vom 03.08.2026 der Firma 
Carrozzeria Vallazza d. Vallazza Bruno aus Wengen ein Di-
rektauftrag  für  die  Ausführung  der  Reparaturarbeiten  am 
Dienstfahrzeug Fiat Panda FT493JS erteilt worden ist;

Festgehalten,  dass  mit  Beschluss  Nr.  262/BA  vom 
01.09.2004 das dezentrale Abkommen hinsichtlich der An-
wendung des Art. 26 des Bereichsabkommens für die Be-
diensteten der Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften und 
der Ö.F.W.E. für den Zeitraum 2001 – 2004 betreffend die 
Festlegung der Selbstbehalte zu Lasten der Bediensteten bei 
Schäden an Privat- und Dienstfahrzeugen zur Kenntnis ge-
nommen wurde;

Festgehalten, dass das besagte Abkommen bei Schäden an 
Dienstfahrzeugen  im  Eigentum  dieser  Verwaltung  einen 
Selbstbehalt  von  40,00  Euro  zu  Lasten  des  Bediensteten 
vorsieht;

Dass daher, im Sinne des oben angeführten dezentralen Ab-
kommens, dem/der Fahrzeuglenker/in der Selbstbehalt von 
40,00  Euro  mit  Schreiben  vom 01.09.2026  (Protokoll-Nr. 
0024194) angelastet wurde;

Festgestellt,  dass  in  der  Entscheidung  Nr.  471  vom 
03.08.2026 die Verbuchung der Einnahme des Selbstbehal-
tes nicht vorgesehen wurde;

Dass es aus diesem Grund notwendig ist, bei der genannten 
Entscheidung die Einnahme des Selbstbehaltes zu integrie-
ren;

Festgestellt, dass die Entscheidung Nr. 471 vom 03.08.2026 
keine weiteren Änderungen erfährt;

premesso che l’autovettura di servizio Fiat Panda FT493JS 
è stata danneggiata il 02/07/2026 e che ha dovuto essere 
riparata;

che con determinazione n.  471 del  03/08/2026 è stato 
conferito un incarico diretto per l’esecuzione dei lavori di 
riparazione all’autovettura di servizio Fiat Panda FT493JS;

rilevato che con deliberazione n. 262/BA del 01/09/2004 è 
stato  preso  atto  dell'accordo  decentrato  concernente 
l'applicazione dell'art. 26 del contratto di comparto per i 
dipendenti  dei  comuni,  delle  Comunità  comprensoriali  e 
delle I.P.A.B. per il periodo 2001 – 2004 riguardante, la 
fissazione  delle  franchigie  a  carico  dei  dipendenti  per 
danni riguardanti gli automezzi privati e di servizio;

visto che l'accordo suddetto prevede in caso di un inciden-
te con vetture di proprietà di quest'amministrazione una 
franchigia di 40,00 euro a carico del dipendente;

che pertanto, ai sensi dell'accordo decentrato sopra citato, 
la franchigia di 40,00 euro è stata gravata al/alla condu-
cente del veicolo con lettera del 01/09/2026 (protocollo n. 
0024194);

dato atto che nella determinazione n. 471 del 03/08/2026 
non  era  prevista  la  contabilizzazione  dell’entrata  della 
franchigia;

che di conseguenza è necessario integrare l’entrata della 
franchigia nella predetta determinazione;

dato atto che la determinazione n. 471 del 03/08/2026 
non subisce ulteriori modifiche;

Festgehalten,  dass  die  dem  Erlass  dieses  Aktes 
vorausgehenden  Ermittlungen  es  erlauben  die 
Ordnungsmäßigkeit und Korrektheit dieses Aktes im Sinne 
des Art.  185 des Kodex der  örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, R.G. 3. Mai 2018, Nr. 

ritenuto  che  l’istruttoria  preordinata  all’emanazione  del 
presente  atto  consente  di  attestare  la  regolarità  e  la 
correttezza  di  questo  atto  ai  sensi  e  per  gli  effetti  di 
quanto dispone l’art. 185 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige,  L.R.  3  maggio 



2, in geltender Fassung, zu bestätigen;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung, sowie in die 
geltende Satzung dieser Verwaltung;

2018, n. 2, nella forma vigente;

visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 2) nel testo 
vigente  nonché  lo  statuto  vigente  di  questa 
amministrazione;

entscheidet

der Direktor der Sozialdienste

il direttore dei servizi sociali

determina

1. Bei  der  Entscheidung  Nr.  471  vom  03.08.2026  die 
Einnahme  des  Selbstbehaltes,  wie  unter  Punkt  2 
angegeben, zu integrieren.

2. Die  Einnahme  des  Selbstbehaltes  wie  folgt  zu 
verbuchen:

1. Di integrare  l’entrata della franchigia nella determina-
zione n. 471 del 03/08/2026 come indicato al seguente 
punto 2.

2. Di  accreditare  come  segue  l’entrata  derivante  della 
franchigia:

Kompetenzjahr

anno di competenza

Betrag

importo

Kostenstelle

centro di costo
UEB

Kapitel

capitolo

Artikel

articolo

2026 40,00 € 3004 30500.99 999900 8

3. Festzuhalten,  dass  die  gegenständliche  Entscheidung 
keine Ausgaben zu Lasten des Haushaltsvoranschlages 
dieser Körperschaft zu Folge hat.

3. Di dare atto che la presente determinazione non com-
porta alcuna spesa a carico del bilancio di previsione di 
questa amministrazione.

4. Die Entscheidung Nr. 471 vom 03.08.2026 erfährt keine 
weiteren Änderungen.

4. La determinazione n.  471 del 03/08/2026 non subisce 
ulteriori modifiche.

5. Die  Ordnungsmäßigkeit  und  Korrektheit  dieses  Aktes 
wird  im  Sinne  des  Art.  185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2, in geltender Fassung, bestätigt.

6. Gegenständliche Entscheidung wird laut Art. 5, Absatz 1 
der  geltenden  Satzung  am  Tag  der  Veröffentlichung 
vollstreckbar. Sie wird am 04.09.2026 auf der digitalen 
Amtstafel  (www.bezirksgemeinschaftpustertal.it)  für  10 
aufeinander folgende Tage veröffentlicht.

7. Jede  Bürgerin  und  jeder  Bürger  kann  innerhalb  der 
gesetzlichen  Fristen  Rekurs  bei  den  gerichtlichen 
Instanzen einreichen.

8. Mit  der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der vorlie-
genden Maßnahme wird  die  Abwesenheit  von Interes-
senkonflikten gemäß Art. 6-bis des Gesetzes vom 7. Au-
gust 1990, Nr. 241 und gemäß Art. 12/bis des Landes-
gesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17 bestätigt.

5. Di attestare la regolarità e correttezza del presente atto 
ai sensi e per gli effetti di quanto dispone l’art. 185 del 
Codice degli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, nella forma 
vigente.

6. Ai sensi dell'art. 5, comma 1 dello statuto vigente la 
presente  determinazione  diventa  esecutiva  alla  data 
della pubblicazione. Viene pubblicata il 04.09.2026 per 
10  giorni  consecutivi  sull'albo  pretorio  digitale 
(www.comprensoriovallepusteria.it).

7. Ogni cittadina ed ogni cittadino può presentare ricorso 
innanzi agli organi giurisdizionali entro i termini di leg-
ge.

8. Con  la  sottoscrizione  ovvero  approvazione  di  questo 
provvedimento si attesta l’assenza di conflitti  di inte-
resse ai sensi dell’art. 6-bis della legge 7 agosto 1990, 
n. 241 ed ai sensi dell’art. 12/bis della legge provinciale 
22 ottobre 1993, n. 17.

http://www.bezirksgemeinschaftpustertal.it/
http://www.comprensoriovallepusteria.it/
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Buchhalterische Ordnungsmäßigkeit regolarità contabile

Sichtvermerk  über  die  buchhalterische  Ordnungsmäßig-
keit, durch den die finanzielle Deckung bestätigt wird

visto  di  regolarità  contabile  attestante  la  copertura 
finanziaria
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